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Lons-le-Saunier

In the French region of Bourgogne-Franche-Comté, 
the department of Jura shines with its long tradition 
in eyewear production. The city of Lons-le-Saunier 
stands out as one of the main players in this industry, 
playing a leading role in the manufacturing of high-
quality eyewear. Here, skilled artisans showcase their 
craftsmanship, perpetuating a tradition rooted for 
centuries.

An example of this craftsmanship excellence is 
represented by Henry Jullien, one of the most 
renowned laboratories in the city. Henry Jullien 
distinguishes itself with the use of innovative 
technologies and its distinctive design, ensuring that 
the eyewear produced meets the highest standards of 
quality and style.

OÙ NOUS SOMMES
WHERE WE ARE
Dans la région française de Bourgogne-Franche-
Comté, le département du Jura brille par sa longue 
tradition dans la production de lunettes. La ville 
de Lons-le-Saunier se distingue comme l’une des 
actrices principales de cette industrie, jouant un 
rôle de premier plan dans la fabrication de lunettes 
de haute qualité. Ici, des artisans experts exposent 
leur savoir-faire, perpétuant une tradition enracinée 
depuis des siècles.

Un exemple de cette excellence artisanale est 
représenté par Henry Jullien, l’un des laboratoires 
les plus renommés de la ville. Henry Jullien se 
distingue par l’utilisation de technologies innovantes 
et son design distinctif, garantissant que les lunettes 
produites répondent aux normes les plus élevées en 
matière de qualité et de style.

Lons-le-SaunierLons-le-Saunier
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LA MAISON
THE COMPANY
Depuis plus de 100 ans, Maison Henry Jullien conçoit et 
manufacture des lunettes haut de gamme. La marque associe 
depuis ses débuts innovation et tradition, savoir-faire et 
passion, passé et futur, local et international.

Maison Henry Jullien est installée à Lons-le-Saunier dans le 
Jura, berceau de l’industrie lunetière française.

For more than 100 years, Maison Henry Jullien has designed and 
manufactured high-end glasses. Since its beginnings, the brand 
has combined innovation and tradition, know-how and passion, 
past and future, local and international.

Maison Henry Jullien is established in Lons-le-Saunier in the 
Jura, cradle of the French eyewear industry.

Mr Henry JullienMr Henry Jullien

PLUS DE 100 ANS 
DE HAUTE QUALITÉ
Dans nos ateliers du Jura, en France, nos maîtres artisans 
veillent à l’excellence au quotidien. Symbole de qualité et de 
perfection, chaque monture est conçue, fabriquée et assemblée 
à la main par nos artisans hautement qualifiés:

- jusqu’à 279 opérations par monture 
- jusqu’à 4 mois de travail par monture

MORE THAN 100 YEARS 
OF HIGH QUALITY
In our workshops of Jura, France, our master craftsmen ensure 
excellence on a daily basis. Symbol of quality and perfection, 
each frame is designed, manufactured and assembled by hand 
by our highly skilled craftsmen:

- up to 279 operations per frame 
- up to 4 months of work per frame
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19211921
La première usine fut érigée dans la région française du Jura, berceau 

renommé de l’artisanat de lunetterie. Henry Jullien, avec sa vision 
avant-gardiste, visait à élever le prestige des lunettes au niveau des 

traditions réputées de la joaillerie et de l’horlogerie.

The first factory was erected in the French region of Jura, renowned 
as the cradle of eyewear craftsmanship. Henry Jullien, with his avant-
garde vision, aimed at elevating the prestige of eyewear to the level of 

the renowned traditions of jewelry and watchmaking.

20182018
L'entreprise a reçu la prestigieuse distinction EPV "Entreprise du 
Patrimoine Vivant". Cette distinction est réservée aux entreprises 

profondément enracinées en France, dotées de technologies de pointe, 
de brevets d'excellence et d'archives historiques inestimables.

The company was awarded the prestigious EPV "Entreprise du 
Patrimoine Vivant" recognition. This distinction is reserved for 

companies deeply rooted in France, equipped with cutting-edge 
technologies, patents of excellence and invaluable historical archives.

20232023
La iVision Tech spa a acquis la société productrice et la marque 

renommée Henry Jullien, icône du luxe français spécialisée dans la 
conception, la production et la commercialisation de montures 

en or laminé.

iVision Tech spa acquired the manufacturing company and the 
renowned brand Henry Jullien, an icon of French luxury specializing in 

the design, production and marketing of laminated gold frames.

NOTRE HISTOIRE
OUR STORY
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THE UNIQUENESS OF 
MADE IN FRANCE
The “Made in France” label is synonymous with 
craftsmanship excellence and uncompromising 
quality. Each product bearing this label is the result 
of tireless commitment to perfection and artisanal 
tradition.

The skilled hands of French artisans work with 
passion and dedication to create unique and distinctive 
products that reflect the timeless creativity and 
elegance of French culture.

From refined design to meticulous attention to 
detail, Made in France represents the highest level 
of craftsmanship, bearing witness to a long history 
of expertise and savoir-faire passed down through 
generations.

Choosing a Made in France product means embracing 
an experience of authentic quality and supporting the 
cultural richness and creative ingenuity of a country 
renowned worldwide for its art and fashion.

FABRIQUÉ EN FRANCE
MADE IN FRANCE
L’UNICITÉ DU MADE IN 
FRANCE
La mention “Made in France” est synonyme 
d’excellence artisanale et de qualité sans compromis. 
Chaque produit portant cette mention est le fruit 
d’un engagement incessant envers la perfection et 
la tradition artisanale.

Les mains expertes des artisans français travaillent 
avec passion et dévouement pour créer des produits 
uniques et distinctifs qui reflètent la créativité 
intemporelle et l’élégance de la culture française.

Du design raffiné à l’attention méticuleuse portée 
aux détails, le Made in France représente le plus 
haut niveau d’artisanat, témoignant d’une longue 
histoire d’expertise et de savoir-faire transmis de 
génération en génération.

Choisir un produit Made in France signifie embrasser 
une expérience de qualité authentique et soutenir 
la richesse culturelle et l’ingéniosité créative d’un 
pays renommé dans le monde entier pour son art et 
sa mode.”

LUXURE ET MODERNITÉ

Les montures Henry Jullien sont des produits 
authentiques et de haute qualité. 

Elles sont le parfait mélange de matériaux 
d’exception et de traitements uniques.

Luxe « à la française ».

LUXURY AND MODERNITY

The Henry Jullien frames are authentic and high 
quality products. They are the perfect blend of 
exceptional materials and unique treatments.

Luxury « à la française ».
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LA PERFECTION 
EST NOTRE TERRAIN DE JEU
PERFECTION IS OUR PLAYGROUND
Dans nos ateliers en France, équipes de création et maîtres 
artisans assurent l’excellence au quotidien.

Symbole de qualité et de perfection, chaque monture est 
conçue, fabriquée et assemblée à la main par nos maîtres 
artisans hautement qualifiés, en suivant un processus très 
strict.

In our workshops in France, teams of creation and master 
craftsmen ensure excellence on a daily basis.

A symbol of quality and perfection, each frame is designed, 
handcrafted and assembled by our master craftsmen highly 
qualified, following a very strict process.

“Les détails font la perfection, 
et la perfection n’est pas un détail.”

“Details make perfection, 
and perfection is not a detail.”

Leonardo Da Vinci

13
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Depuis 2019, la manufacture 
est certifiée par le label EPV 

“Entreprise du patrimoine 
vivant” pour son savoir-faire 

artisanal et sa fabrication 
française.

Since 2019, the factory has been 
certified by the EPV “Living 

Heritage Company” label for its 
artisanal know-how and French 

manufacturing.

La certification ISO garantit la 
qualité des produits sous la 

marque Henry Jullien ainsi que 
l’efficacité de nos processus de 

production.

The ISO certification ensures 
the quality of products under 
the Henry Jullien brand and 

the efficiency of our production 
processes.

Maison Henry Jullien a obtenu le 
label “Marques de France” car 
elle représente une excellence 

sur le territoire français.

Maison Henry Jullien has 
obtained the “Marques de 
France” label because it 

represents excellence within 
the French territory.

NOS CERTIFICATIONS
OUR CERTIFICATIONS
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MATÉRIAUX PRÉCIEUX
PRECIOUS MATERIALS
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L’or est une matière première précieuse appréciée pour sa beauté 
intrinsèque et sa durabilité intemporelle. Sa brillance unique et sa 
résistance à la corrosion en font un matériau idéal pour de multiples 
applications de haute qualité. L’or est un symbole d’élégance et de prestige, 
apprécié dans le monde entier pour ses qualités exceptionnelles.

Gold is a precious raw material valued for its intrinsic beauty and 
timeless durability. Its unique luster and corrosion resistance make it an 
ideal material for multiple high-quality applications. Gold is a symbol of 
elegance and prestige, cherished worldwide for its exceptional qualities.

Le titane est une matière première raffinée, renommée pour sa 
légèreté et sa résistance extraordinaires. Sa combinaison unique de 
caractéristiques le rend polyvalent et précieux dans de nombreux 
contextes. C’est un matériau d’excellence, réputé pour ses performances 
fiables et son adaptabilité.

Titanium is a refined raw material, renowned for its extraordinary lightness 
and strength. Its unique combination of characteristics makes it versatile 
and valuable in numerous contexts. It is a material of excellence, known 
for its reliable performance and adaptability.

L’acier aérospatial est un matériau renommé pour ses qualités 
exceptionnelles adaptées aux applications dans l’espace et l’aviation. 
Sa résistance aux conditions extrêmes et aux sollicitations mécaniques 
en fait un élément indispensable pour assurer la sécurité et les 
performances optimales dans le domaine aérospatial.

Aerospace steel is a material renowned for its exceptional qualities suited 
to applications in space and aviation. Its resistance to extreme conditions 
and mechanical stresses makes it indispensable for ensuring safety and 
optimal performance in the aerospace field.
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L’ART DE DOUBLÉ OR
THE ART OF 
DOUBLE GOLD
Maison Henry Jullien s’est forgée une forte réputation grâce à 
ses exceptionnelles lunettes conçues avec la technique du Gold 
Filled, où l’or est intégré. Ce processus méticuleux, supervisé 
de bout en bout dans les ateliers, garantit la longévité et 
la qualité qui distinguent Henry Jullien dans le monde de 
l’artisanat des lunettes.

Maison Henry Jullien has gained renown for its exceptional 
eyeglasses crafted using the Gold filled technique, where the gold 
is seamlessly integrated with the metal base. This meticulous 
process, overseen from start to finish in their workshop, ensures 
the longevity and distinctive quality that sets Henry Jullien apart 
in the world of eyewear craftsmanship.

DOUBLÉ OR LAMINÉ
Depuis plus d’un siècle, la Maison Henry Jullien est 
restée fidèle à la tradition de fabrication sur laquelle 
repose son identité, sa réputation internationale et 
son succès: l’or laminé.

L’un des derniers fabricants de montures en or laminé 
au monde, Maison Henry Jullien utilise ce processus, 
à la fois noble et complexe.

En associant art et technique, Maison Henry Jullien 
est fière de son savoir-faire inégalé, créant des 
montures exceptionnelles avec la perfection comme 
seul objectif.

LAMINATED DOUBLE GOLD
For more than a century, Maison Henry Jullien has 
been loyal to the manufacturing tradition on which its 
identity, international reputation and success were 
built: gold filled.

One of the remaining manufactures of gold-filled 
frames in the world, Maison Henry Jullien is using this 
process which is as noble as it is intricate.

Combining both art and technique, Maison Henry 
Jullien is proud of its unparalleled craftsmanship, 
creating exceptional frames with perfection as 
ultimate goal.
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LES AVANTAGES DE L'OR
L'or est renommé pour ses multiples qualités 
et avantages distinctifs. Il se distingue par sa 
durabilité, se répandant uniformément sur toute 
la monture et s'intégrant solidement à la base 
sans possibilité de séparation. Sa force et sa 
malléabilité permettent de restaurer facilement 
la monture en cas de rupture, grâce aux alliages 
de haute qualité situés sous la couche d'or.

De plus, l'or offre une résistance remarquable 
à l'oxydation, protégeant la monture contre les 
effets nocifs de facteurs externes tels que la 
transpiration, le sel, la fumée et les rayons UV. 
Grâce à sa technologie avancée de transfert et 
de distribution du poids, l'or assure un confort 
supérieur et est reconnu comme le meilleur matériau 
hypoallergénique disponible sur le marché.

THE BENEFITS OF GOLD
Gold is renowned for its multiple distinctive 
qualities and advantages. It is distinguished by its 
durability, spreading seamlessly over the entire 
frame and integrating securely with the base 
without the possibility of separation. Its strength 
and malleability allow for easy restoration of the 
frame in case of breakage, thanks to the high-
quality alloys beneath the layer of gold.

Moreover, gold offers remarkable oxidation 
resistance, protecting the frame from the harmful 
effects of external factors such as sweat, salt, 
smoke and UV rays. With its advanced weight 
transfer and distribution technology, gold ensures 
superior comfort and is recognized as the best 
hypoallergenic material available on the market.

LES TRAITEMENTS 
EN OR PROPOSÉS 
PAR HENRY JULLIEN
Au fil du temps, Henry Jullien a développé des techniques 
de traitement de l’or de plus en plus sophistiquées et 
complexes, tout en préservant la valeur des lunettes et leurs 
caractéristiques techniques.

La rareté croissante de l’Or Laminé 20/000 sur le marché a 
poussé Henry Julien à une solution innovante, sans jamais 
dégrader les performances authentiques de cette joaillerie-
lunetterie.

La technique sophistiquée de la galvanoplastie, associée 
au choix d'une épaisseur de 3μ, assure des propriétés 
comparables à celles précédemment garanties par l'or laminé 
20/000.

THE GOLD TREATMENTS 
FILLED BY HENRY JULLIEN
Over time, Henry Jullien has developed increasingly sophisticated 
and complex gold processing techniques, while maintaining 
the value of the eyewear and their technical characteristics 
unchanged.

The increasingly rare presence of laminated Gold Filled 20/000 
on the market drove Henry Julien to an innovative solution, 
without ever degrading the authentic performance of this jewel-
eyewear.

The sophisticated technique of electroplating along with the 
choice of 3μ thickness ensures comparable properties previously 
granted by the 20/000 gold filled.

COMPARAISON DE L’ÉPAISSEUR DE L’OR

GOLD THICKNESS COMPARISON

Traitement galvanique 3μ
Galvanic treatment 3μ

Or rempli 20/000
Gold Filled 20/000

Or massif
Solid Gold
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AUTHENTICITÉ
AUTHENTICITY
Même le plus petit détail, comme le poinçon, est synonyme de 
qualité extraordinaire. Non seulement il assure la stabilité et 
la durabilité de la monture, mais il contribue également à son 
charme distinctif. Chaque élément, aussi minime soit-il, reflète 
l'engagement envers l'excellence et le luxe qui caractérisent 
nos lunettes.

Pour les traitements spéciaux Doublé Or, Henry Jullien 
possède son propre poinçon officiel, délivré par l'administration 
douanière de la République Française.

Even the smallest detail, such as the punch, is synonymous with 
extraordinary quality. Not only it ensures the stability and durability 
of the frame but it also contributes to its distinctive charm. Every 
element, no matter how minimal, reflects the commitment to 
excellence and luxury that characterize our eyewear.

For the special Doublé Or treatments, Henry Jullien has its own 
official punch issued by the customs authority of the French 
Republic.

< 2024 > APRÈS
AFTER

AVANT
BEFORE

ENTRE ART 
ET TECHNIQUE
Au départ de la fabrication, on trouve un alliage d’or 
minutieusement dosé, qui est laminé puis découpé 
pour obtenir un disque. 

Le disque d’or estampé, puis étiré, se transforme en 
un tube sans joint dans lequel on introduit un cylindre 
massif de l’alliage qui constitue le métal de base. 

Le tout est soudé à haute température et sous forte 
pression, ce qui provoque la fusion du métal de base 
au contact de l’alliage d’or, et engendre la formation 
d’un nouveau matériau homogène: le doublé or. 

L’ensemble indissolublement lié est ensuite laminé 
puis tréfilé pour obtenir des fils cylindriques de 
quelques millimètres de diamètre, qui donnent 
naissance, après 279 opérations extrêmement 
délicates, à de véritables montures de légende.

BETWEEN ART AND 
TECHNICITY
The process starts with a very carefully measured gold 
alloy being rolled, then cut into a disk.

The gold disk is stamped, then laminated to obtain a 
seamless tube which is filled the alloy metal base.

The assembly is welded at high temperature and 
high pressure. The metal base is fused with the gold, 
creating a new homogeneous material: gold filled.

This inextricably linked gold filled is then rolled 
and laminated into cylindrical wires of several 
millimeters diameter. Each legendary Henry Jullien 
frames requires no less than 279 extremely delicate 
operations.
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DOUBLÉ OR
Depuis près d’un siècle, Maison Henry Jullien demeure plus 
que jamais fidèle à la tradition de fabrication sur laquelle se 
sont fondés son identité, sa renommée internationale et son 
succès: le doublé or.

Premier fabricant mondial de montures en doublé or, Maison 
Henry Jullien reste une des seules entreprises qui utilisent ce 
procédé aussi noble que difficile à mettre en œuvre.

Henry Jullien peut se prévaloir aujourd’hui d’un savoir faire 
unique, à mi-chemin entre art et technique pour créer des 
montures d’exception, avec la perfection comme seul objectif.

DOUBLÉ OR
For more than a century, Maison Henry Jullien has been loyal 
to the manufacturing tradition on which was built its identity, its 
international reputation and its succes: gold-filled.

One of the last manufacturer of gold-filled frames in the world, 
Maison Henry Jullien is using this process which is as noble as 
it is intricate.

Combining both art and technique, Maison Henry Jullien is proud 
of its unparalleled craftsmanship, creating exceptional frames 
with perfection as only goal.

Le meilleur de Doublé Or
The best of Doublé Or
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Le procédé utilisé date du 
milieu du XIXè siècle et n’a, 
pour ainsi dire, jamais été 
égalé. 

Il continue aujourd’hui d’être 
mis au service de la création 
des modèles de la collection 
Henry Jullien, auxquels la 
présence d’or pur confère 
une brillance, un éclat et une 
beauté sans pareils.

The gold-filled process has 
been invented at the beginning 
of the 19th century and has 
really never been equaled.

It is still used today in the design 
of the prestigious Henry Jullien 
collection, in which the presence 
of pure gold gives unique impact 
and sparkle.
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Le meilleur de Nano Studio
The best of Nano Studio

NANO STUDIO
Les modèles Nano Studio sont réalisés avec la technologie 
Nanofit, une technologie de pointe également utilisée dans les 
secteurs médical et aérospatial, réputée pour ses capacités 
extraordinaires. Ce matériau innovant se distingue par son 
exceptionnelle élasticité et résilience, pouvant résister à des 
sollicitations et impacts répétés sans perdre ses propriétés 
structurelles. De plus, la mémoire de forme permet de 
maintenir des configurations prédéfinies.

Le Nanofit est incroyablement robuste, capable de résister à 
une traction de 25 kilos, garantissant ainsi durabilité et fiabilité 
exceptionnelles dans les applications les plus exigeantes.

NANO STUDIO
The Nano Studio models are made with Nanofit technology, a 
cutting-edge technology also used in the medical and aerospace 
sectors, renowned for its extraordinary capabilities. This 
innovative material stands out for its exceptional elasticity and 
resilience, able to withstand repeated stresses and impacts 
without losing its structural properties. Additionally, shape 
memory allows it to maintain preset configurations.

Nanofit is incredibly robust, capable of withstanding a pull of 25 
kilos, thus ensuring exceptional durability and reliability in the 
most demanding applications.

ALUMINIUM / ALUMINUM 2 mm

TITANE / TITANIUM 1,25 mm

NANOFIT® / NANOFIT® 0,56 mm
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Chez Henry Jullien, il est 
combiné à une charnière à 
régulation de friction sans 
vis brevetée et bénéficie de 
soudures laser R-Block, 
gages de durabilité et grande 
sécurité.

Toutes les montures en Nanofit 
coloris Or Jaune et Palladium 
sont en Plaqué or ou Palladium. 

Les Skylight pèsent moins de 
5 grammes, elles sont plus 
légères qu’un morceau de 
sucre!

Nanofit is combined with a 
patented screw-less hinge with 
friction regulation and laser 
R-Block soldering, for durability 
and high security level. 

All Nanofit frames in Yellow 
Gold and Palladium are Gold 
Plated or Palladium Plated.

The Skylight weighs less than 
5 grams, lighter than a sugar 
cube!
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HYBRID
Hybrid, la nouvelle collection de la Maison Henry Jullien: 
Quand l’Acétate Épouse le Doublé Or.

L’histoire et l’expertise françaises d’Henry Jullien dans la 
création de lunettes en double or se fondent harmonieusement 
avec le savoir-faire innovant de la fabrication italienne d’iVision 
Tech dans la production de lunettes en acétate. Entrez dans 
l’univers d’Hybrid, le projet révolutionnaire d’Henry Jullien qui 
marie les compétences spécialisées des entreprises de notre 
groupe: la française iVision Tech France et la maison mère 
iVision Tech.

Cette collection à la pointe de la technologie symbolise 
une fusion harmonieuse de deux philosophies productives 
travaillant avec deux matériaux nobles - l’acétate et le double 
or. Chaque modèle a été méticuleusement conçu pour combiner 
l’esthétique innovante de l’acétate avec l’élégance classique 
du “métal”, créant ainsi un équilibre parfait, un pont entre 
l’histoire et la modernité.

HYBRID
Hybrid, the new collection by Maison Henry Jullien: Where 
Acetate Embraces Doublé Gold.

Henry Jullien’s French history and expertise in crafting double 
gold eyewear seamlessly blend with the innovative Italian 
manufacturing prowess of iVision Tech in acetate eyewear 
production. Discover Hybrid, Henry Jullien’s groundbreaking 
project that marries the specialized skills of our group’s 
companies: the French iVision Tech France and the parent 
company iVision Tech.

This cutting-edge collection signifies a harmonious fusion of 
two productive philosophies in working with two noble materials 
- acetate and double gold. Each model has been meticulously 
crafted to combine the innovative aesthetics of acetate with the 
classic elegance of “metal,” creating a perfect equilibrium, a 
bridge between history and modernity.

Le meilleur de HybridrLe meilleur de Hybridr
The best of Hybrid
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Des designs minimalistes et 
sophistiqués aux déclarations 
audacieuses de style, que ce soit 
dans les versions de correction 
ou de lunettes de soleil, chaque 
paire reflète l’individualité et 
la personnalité de celui qui 
les porte. Offrant un confort 
maximal et une garantie de 
durabilité, ces pièces d’optique 
ne sont pas simplement 
des accessoires, mais des 
déclarations audacieuses de 
style personnel.

From minimalist and 
sophisticated designs to bold 
style statements, both in 
prescription and sunglasses 
versions, each pair reflects 
the wearer’s individuality and 
personality. Offering maximum 
comfort and a guarantee of 
lasting durability, these eyewear 
pieces are not just accessories 
but bold declarations of 
personal style.
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LUXE
La collection LUXE de Henry Jullien apporte une touche 
rafraîchissante qui revitalise la marque, ajoutant une nouvelle 
dimension d’élégance et de style.

Avec un design distinctif et captivant, chaque pièce de la collection 
est conçue pour répondre aux désirs de ceux qui recherchent un 
style unique et sans pareil.

Réalisée avec un design et réalisation Made in Italy, chaque 
paire de lunettes n’est pas simplement un accessoire, mais une 
œuvre d’art incarnant le luxe et la sophistication. Le soin apporté 
à la fabrication et l’attention portée aux détails font de chaque 
paire de lunettes un symbole d’excellence, parfait pour ceux qui 
cherchent à se démarquer avec classe et raffinement.

LUXE
Henry Jullien’s LUXE collection brings a refreshing touch that 
revitalizes the brand, adding a new dimension of elegance and 
style.

With a distinctive and captivating design, each piece of the 
collection is crafted to satisfy the desires of those seeking a unique 
and unparalleled style.

Made with a design and production Made in Italy, each pair of 
glasses is not just an accessory, but a work of art embodying luxury 
and sophistication. The craftsmanship and attention to detail make 
each pair of glasses a symbol of excellence, perfect for those who 
seek to stand out with class and refinement.

Le meilleur de Luxe
The best of Luxe
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Porter une paire de lunettes de 
la collection LUXE va bien au-
delà d’un simple accessoire: 
c’est une expérience de 
style intemporel, un moyen 
d’exprimer sa personnalité et de 
laisser un charme indélébile.

Wearing a pair of glasses from 
the LUXE collection goes far 
beyond a simple accessory: it is a 
timeless style experience, a way 
to express one’s personality and 
leave an indelible charm.
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LÉGENDE
Plongez dans l’univers fascinant de la Collection Légende 
d’Henry Jullien, un trésor de véritables chefs-d’œuvre de 
la lunetterie qui racontent une histoire riche en élégance 
et en style. Chaque modèle, gardien d’une époque révolue, 
dégage une aura de mystère et de charme intemporel, avec 
une histoire qui s’entremêle avec la mode et la culture des 
décennies passées.

Ces lunettes sont bien plus que de simples accessoires: ce 
sont des témoins tangibles d’une ère révolue, capturées 
dans des montures qui représentent le summum de 
l’artisanat et de l’excellence stylistique. Chaque détail, 
soigneusement travaillé, raconte une histoire d’élégance 
intemporelle, incrustée dans des matériaux précieux et des 
designs emblématiques qui résistent à l’épreuve du temps. 
Avec leur élégance intemporelle et leur charme vintage 
inimitable, ces lunettes sont une déclaration de style unique en 
son genre. Elles sont le lien entre le passé et le présent, alliant 
la nostalgie des temps anciens à la recherche d’élégance et 
d’authenticité dans le monde moderne.

LÉGENDE
Dive into the captivating world of Henry Jullien’s Légende 
Collection, a treasure trove of authentic eyewear masterpieces that 
tell a story rich in elegance and style. Each model, guardian of a 
bygone era, exudes an aura of mystery and timeless charm, with 
a history intertwined with the fashion and culture of decades past.

These glasses are much more than mere accessories: they are 
tangible witnesses of a bygone era, captured in frames that represent 
the pinnacle of craftsmanship and stylistic excellence. Every detail, 
meticulously crafted, tells a story of timeless elegance, embedded in 
precious materials and iconic designs that withstand the test of time. 
With their timeless elegance and unmistakable vintage charm, 
these glasses are a statement of style unlike any other. They 
bridge the gap between past and present, combining nostalgia 
for times gone by with the quest for elegance and authenticity in 
the modern world.

Le meilleur de Légende
The best of Légende
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Ce n’est pas juste une monture 
ou une paire de lunettes de 
soleil: c’est une expérience, 
un voyage dans le temps qui 
apporte avec lui des émotions 
et des sensations uniques. 
Si vous souhaitez posséder 
un morceau d’histoire et 
exprimer votre goût pour le 
style classique et intemporel, 
la Collection Légende d’Henry 
Jullien est le choix parfait pour 
vous.

It’s not just a frame or a pair of 
sunglasses: it’s an experience, a 
journey through time that brings 
with it unique emotions and 
sensations. If you want to own 
a piece of history and express 
your taste for classic, timeless 
style, Henry Jullien’s Légende 
Collection is the perfect choice 
for you.
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iVision Tech France sas
65 Rue Edouard Branly, 39000 Lons-le-Saunier - France

Henry Jullien
is a brand of iVision Tech SpA
Proudly listed in the Euronext Growth Milan - Ticker: IVN

www.maison-henry-jullien.fr
www.ivisiontech.eu
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